
Я посмотрел на стоящие передо мной поделки. Вроде получилось довольно неплохо. Профессор
МакГонагалл посмотрела на них, внимательно изучила, а затем кивнула головой.

"Поразительная работа, мистер Умбрус", - она схватилась за один из предметов, большую
кружку, испещренную блестящими металлическими прожилками. На ней были выгравированы
слова "Профессор трансфигурации № 1". На ее губах начала появляться улыбка, но она быстро
овладела собой. "Вам нужно будет написать на них записку. Домашние эльфы Хогвартса
позаботятся о доставке, если адресат находится в пределах замка, а если нет, то вам следует
пораньше прийти в совятню, пока там остались свободные совы."

"Спасибо, профессор", - сказал я. "Хм..." - продолжил я, слегка ерзая. "Что касается
Трансфигурации, могу ли я, возможно, узнать, какой будет следующая практическая работа?
Мне не нужны баллы, если я правильно выполню трансфигурацию с первой попытки", - быстро
добавил я, прежде чем она начала говорить, "Я просто не хочу взрывать класс и всех в нем". Я
потер затылок, глядя в сторону. "Даже если я все делаю правильно, камни взрывались чаще,
чем мне бы хотелось."

Очевидно, камни были сделаны не из одного материала, а из множества разных. С каждым
новым материалом трансформация усложнялось.

Даже после того, как я правильно трансфигурировал кружку, я решил сделать на ней слова, и
это добавило к трансфигурации еще один слой. Мне потребовался почти месяц, чтобы сделать
эту кружку, и отсутствие камней возле озера очень ярки показателем моих успехов.

А еще у меня развилась странная склонность выбирать самые гладкие и блестящие камни.

"Понятно", - задумчиво произнесла профессор МакГонагалл. "Я полагаю, что если вы забежите
в обучении немного вперед, то не произойдет ничего страшного мистер Умбрус". Наоборот
остальным ученикам в классе будет более спокойно из-за этого.

Она взмахнула палочкой, и подарки оказались завернутыми с помощью магии в яркие
бумажные обертки. Для каждого из этих подарков была даже очень красивая золотая лента.

"Спасибо, профессор", - сказал я. "Вы самая лучшая".

"Мистер Умбрус, если вы больше не нуждаетесь в моей помощи, прислушайтесь к моему совету
и доставьте подарки", - сказала профессор МакГонагалл, пытаясь сохранить свою строгую,
шотландскую строгость матроны. Я просто улыбнулся ей и вышел из ее кабинета вприпрыжку,
зная, что мы будем использовать животных и превращать их в спичечные коробки, и чуть не
сбил профессора Дамблдора, который, как раз улыбаясь шел на встречу.

"Ах, мистер Умбрус", - улыбнулся он. "Осмелюсь предположить, что вы пришли с чаепития с
дорогой Минервой, а не из-за наказания".

Я посмотрел на старого бородатого мужчину и улыбнулся в ответ. "Да, профессор. "Мне
удалось вовремя трансфигурировать рождественские подарки", - я показал их ему. Чашка,
которая теперь была завернута, и несколько других образовали довольно большую связку
подарков. Прошло буквально несколько десятилетий с тех пор, как я в последний раз делал
сам что-то в подарок кому-то другому.

В девяти случаях из десяти покупка подарка онлайн и доставка были самым простым
решением.



"Я понимаю", - его глаза блеснули. "Я полагаю что за такую замечательную идею подарков на
Рождество можно дать десять балов вашему факультету." - подмигнул он мне.

"Спасибо, профессор", - ответил я, попрощавшись с ним, а затем написать записки и закончить
с подарками.

Погода сменилась холодом, и когда я выглянул из окон замка, то увидел только лед и иней.
"Холод все равно меня никогда не беспокоил", - пробормотал я, проходя мимо нескольких
картин, пары доспехов и избегая встречи с призраками.

Мои зимние ботинки хрустели по снегу под ногами, когда я стоял снаружи, у края озера
Хогвартса.

Я терпеливо смотрел на мерцающую воду и на пузырьки, которые то и дело покидали ее
глубины. "Мисс Кальмар", - рискнул сказать я. "У вас случайно нет живой рыбы?"

Я не получил ответа. Ну, это был план А получения материала для практики трансфигурации.
План Б включал в себя прогулку вдоль берега озера, и осмотр его окрестностей в поисках
животных, которые подошли к озеру чтобы выпить. Очевидно, план Б тоже провалился,
поэтому после часа, проведенного на холоде, я оказался на окраине Запретного леса. Затем
меня осенила гениальная идея, которая должна была прийти в мою голову гораздо раньше и я
быстро направился к большой деревянной двери хижины Хагрида.

Я постучал.

Бородатый гигант открыл дверь, и я посмотрел вверх, вверх и еще выше, пытаясь разглядеть
его лицо. "Что тебе нужно?" - спросил он хриплым и грубым голосом.

"Может быть, у вас есть какие-нибудь идеи, где я могу найти маленьких животных?" -
поинтересовался я. "Типа полевых мышей, хомяков, или даже крыс..."

Я продолжал смотреть вверх. "Ты ищешь домашнее животное или что-то еще?" - наконец
спросил он.

"Это для практики трансфигурации", - ответил я.

Великан нахмурил свои большие кустистые брови, а затем потер бороду. "Подожди секунду,
хорошо?" Он вошел внутрь, а затем вышел с большой собакой. Пес посмотрел на меня и
бросился вперед. Я мог бы попытаться избежать этого, но я знал что это бесполезно. У меня
самого была большая собака. Решением было броситься вперед и обнять его за шею. Таким
образом, я не упал, а просто заблокировал импульс пса своим.

"Кто такой милый хороший песик?" - взволнованно сказал я, потирая спину большой собаки,
когда она обслюнявила мое лицо. В глубине души эта слюна вызывала у меня отвращение. В
глубине души мне нужно было бы как можно скорее тщательно вымыться. Но в самой глубине
души мне было все равно, потому что эта собака была лучшей на свете, по крайней мере в этот
момент. Он гавкнул в ответ, и я усмехнулся, поглаживая его по голове.

"Ну, ты только посмотри на это", - задумчиво произнес Хагрид, "Обычно мне приходится
оттаскивать его". Я использовал рукава мантии, чтобы убрать слюни с лица, а затем посмотрел
на гигантского мужчину.

"У меня когда-то была большая собака", - сказал я. "Я не вижу смысла в маленьких собаках.



Собака должна быть собакой, а не маленькой фигней."

"Я согласен с тобой", - рассмеялся Хагрид. "Меня зовут Хагрид! Я здешний лесник", -
улыбнулся он. "Ты ведь первогодок, не так ли?"

"Ага", - кивнул я в ответ. "Меня зовут Шейд, приятно познакомиться с вами", - я протянул руку
вверх, и гигант мельком взглянул на нее, прежде чем пожать плечами и поглотить всю мою
ладонь и большую часть моей руки в пожатии, которое он затем дал.

"Клык!" - он посмотрел на свою собаку, которая, в свою очередь, подняла голову и гавкнула.
"Сходи за мышами, хорошо?"

Собака погавкала еще немного, а затем потрусила прочь. Он ткнулся лицом в снег,
принюхался, а затем жалобно заскулил. Хагрид вздохнул рядом со мной. "Он не очень любит
холод", - пробормотал Хагрид. "Мне нужно, чтобы он двигался, понимаешь? Какой смысл в
собаке, если она все время лежит? Давай работай ленивый бездельник! Найди немного
мышей!" - под подобные этим слова и прошел оставшийся день, мы с Хагридом смотрели как
Клык вылавливал полузамерзших, полумертвых мышей.

К тому времени, как я вошел в Выручай комнату, у меня был целый мешок мышей.

К счастью, Выручай комната предоставила мне стеклянный резервуар для них.

К сожалению, похоже этот резервуар использовался каким-то мастером пыток судя по
засохшей крови внутри, так что комната предоставила мне спирт и тряпочки чтобы я мог все
очистить, что не заняло много времени.

"Что-то я не верю в быстрое достижение успеха, но опять же, только тот кто ничего не делает
не совершает ошибок" - пробормотал я, высыпая содержимое мешка в бак, плотно закрывая
его, чтобы мыши не разбежались, "Мышки мне правда жаль" - я поморщился глядя на полевых
мышей.

"Это похоже на вивисекцию лягушек в школе", - пробормотал я себе под нос. Я схватил мышь в
перчатках, положил ее в стеклянный резервуар поменьше, а затем поднял палочку. Я закрыл
глаза, глубоко вздохнул, а затем направил палочку вниз на маленькое существо.

Я не хотел, чтобы она взорвалась. Все, что угодно, но только не взрыв, было приемлемым.
Даже неудача, даже...

Раздался хлопок.

Мешок с блевотиной поблизости доказывал, что я, возможно, не был самым лучшим
волшебником на свете...

...но, по крайней мере, я буду подготовлен к уроку трансфигурации.
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